Yoruba: A Grammar Sketch: Version 1.0
by Oluseye Adesola

1 General Information

Yoruba is a Benue-Congo language spoken mainly in Nigeria by about 30 million native
speakers. It is spoken in the western states of Nigeria. Its loan words are mostly from Arabic,
English, Hausa and Igbo languages. Its dialects include: Egba, ljebu, Oyo/lbadan, Ekiti,

Igbomina, ljesa, Ikale, Ife and Onko.

2 Grammar
2.1 Phonology
2.1.1 The Yoruba Sound System

Yoruba has eighteen consonants (1) and seven oral vowels (2).! It also has five nasal vowels
(3)%

(1)

Bilabial | Labio- | Alveolar | Palato- | Palatal | Velar Labio- | Glottal

dental alveolar velar
Stop b t d 1k g |kp @b
Fricative f s i h
Nasal m n
Trill r
Lateral I
Glide y w

TIf [I] and [n] indeed alternate as argued in Awobuluyi 1991, then the total number of the Yoruba
consonants will be 17.

2 Yoruba nasal vowels are four if we take the allophonic variation between [a] and [3] into consideration.



Furthermore, Yoruba has three level tones: high, mid and low represented with [ ], [ "]and [ ]

respectively.® Tones usually occur on vowels.* The three level tones determine the meanings

that each word has in Yoruba. For example, a form that has the same form (i.e. vowels and

consonants) can have different meanings depending on the tones that it has:

(4) Igba
Igba
Igba
Igba
Igba
Igba

(9) oko
oko
oko

oko

‘two hundred’

‘calabash’

‘time’

‘the season when perennial crops have the least production’
‘garden egg’

‘climbing rope’

‘husband’
‘hoe’
‘spear’

‘vehicle’

Out of the three basic (high, mid and low) tones that are attested in the language, only the high

tone cannot occur on a word initial vowel (Ola 1995, among others). This is why potential words

such as those given in (6) are not possible in the language.

(6) * ori (cf. ori) ‘a head’
* igo (cf. igd) ‘a bottle’
*épe (cf. epe) ‘a curse’

* éwuro (cf. ewdro) ‘bitter leaves’

3 The mid tone is usually left unmarked on vowels.

4 Syllabic nasals can also bear tones in Yoruba. They are sonorous (e.g. orombo ‘orange’)
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2.1.2. The Syllable Structure

Yoruba allow only open syllables. This is why the following forms are excluded from the

language.

(7) * [a.tak] (cf. Ata‘pepper’)
* [0.kef] (cf. oke ‘mountain’)
*[i.lal] (cf.ild ‘okra’)
* [i.bot] (cf. ibo ‘election’)

Loan words that have closed syllables in the source languages are made to conform to the

forms acceptable in the language:

(8)  sedti ‘shirt’

koosi ‘course’
Here, vowel /i/ is inserted to re-syllabify the coda from the English loan.
Consonant clusters are not allowed in Yoruba either. Therefore consonant clusters in the loan

words are re-syllabified. The most common method for consonant cluster simplification is vowel

insertion. For example, vowel /i/ is inserted to simplify consonant clusters in (9).

(9) siléeti ‘slate’
kilaasi ‘class’
déréba ‘driver’
téréla ‘trailer

2.2 Morphology

Yoruba has some productive methods of word derivation. The main morphological processes in

the language include: affixation, compounding and reduplication.



2.2.1 Affixation

Yoruba uses prefixation and infixation to derive new words. Each of the Yoruba oral vowels
(except /u/ in the standard dialect) can be used as a prefix to derive a new word. Each of the
usable six oral vowels — a, e, e, i, 0, 0 - has two forms as a prefix: mid toned and low toned.

They are attached to verbs to derive nouns (10).

(10) . Low toned prefixes

0 + de ‘to be soft’ ode ‘idiot’

i+sé ‘tobreak isé ‘poverty’

e + gun ‘to pierce’ = egun ‘thorn’

e +ro ‘to think’ ero  ‘thought

o +ku ‘to die’ oku  ‘corpse’

are  ‘wonderer

a+re ‘togo

ii Mid toned prefixes

e+ru ‘tocarry’ eru ‘load’

o+ de ‘to hunt’ ode  ‘hunter

a+sé ‘to sieve’ asé ‘sieve’

i +yo ‘to rejoice’ iyo  ‘salt

e + we ‘to wrap’ ewe ‘leaves’

o+di ‘tofold’

odi ‘malice’

Infixes are (usually) inserted between two forms of the same word to derive a new word:

(11) ilé ‘house’ ilé + ki +ilé (ilékilé)‘a bad house / any house’

omo ‘child’ omo+ ki + omo (omokémo)  ‘a bad child’

2.2.2 Compounding

Yoruba also derive new words by combining two independent words:
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(12) eran ‘meat’ + oko ‘farm’ = eranko ‘animal’

iya ‘mother’  + oko ‘husband’ = iyako ‘mother-in-law’

2.2.2 Reduplication

Yoruba derive nominal items/adjectives from verbs through a partial reduplication of verbs (13).

New nouns can also be derived by a total reduplication of an existing noun (14).

(13) je ‘toeat = jije ‘edible’

se ‘to cook’ = sise  ‘cooked’

(14) omo ‘child’

iya ‘mother’

omoomo ‘grand-children’

iya aya ‘grand-mother’

2.3 Basic Word Order

Yoruba is an SVO (Subject Object Verb) language.

(15) Olu ra aga
Olu buy chair
‘Olu bought a chair’

The subject position is always filled.

(16) . O ra aga
he buy chair
‘he bought a chair’

ii. *ra aga
buy chair

for ‘he bought a chair’



This suggests that it is not a pro-drop language. The only context in which the subject noun
phrase could be omitted is when a third person singular pronoun occurs before a negation

marker ko or a future tense marker ydo:

(17) Ko o
NEG go
‘He did not go’

(18)  yoo lo
will go
‘He will go’
24 Parts of Speech
The parts of speech that are attested in Yoruba include Verbs, nouns, adjectives, prepositions.
241 Yoruba Verbs

Yoruba verbs are mainly monosyllabic:

(19) o ‘to go’
sun  ‘to sleep’
ku ‘to die’
kan  ‘to break’

fé ‘to like/love’
A small percentage of the Yoruba verbs have more than one syllable:
(20) gbagbé ‘to forget’

telé  ‘to follow’

[dali  ‘to insult’



Some of the Yoruba verbs are discontinuous morphemes. They are called splitting verbs in the

traditional grammar (Awobuluyi 1978):
(21) a. fihan ‘to introduce’

Olu fi Ade han Ola
Olu 7? Ade appear Ola
‘Olu introduced Ade to Ola’

b. bajé ‘to get spoiled/ to damage’

Ojo baisu naa jé
Ojo ? yam the ?
‘Ojo damaged the yam’

More than one verb can occur in a sentence. This is usually referred to as serial verbal

constructions.

(22)  Ola séaré lo si Ibadan
Olu run go to Ibadan

‘Olu went to Ibadan quickly’

Yoruba verbs do not inflect for tense. Two types of tenses — future and non-future- have been
identified for Yoruba (Awoyale 1989, Bamgbose 1990). The future tense is marked with ‘yoeoe’:

(23)  Olu yoo lo si Ibadan
Olu will go to Ibadan

‘Olu will go to Ibadan.’

The non-future tense is usually associated with the High Tone Syllable



(24) Jimoo 6 losi Ibadan
Jimo HTS go to Ibadan

‘Jimo went to Ibadan’

Yoruba also uses infinitival sentences:

(25) Olu ti gba lati lo si Ibadan
Olu ASP accept to go to Ibadan

‘Olu has accepted to go to Ibadan’

Yoruba uses a lot of aspect and mood morphemes in its sentences. Some of them are listed

below.

(26) ASPECT

ti ‘has’
amaa ‘usually will ...’
atimaa ‘usually will ...’
maa n ‘usually is .../ was...’
timaa ‘will have...’
tin ‘has/had been ...
n PROGRESSIVE
Kii ‘usually don’t’

(27) MOOD
y60o ‘shall/will’
maa ‘shall/will’
gbodo ‘must/should’
le ‘can’
nii will not
maa ‘do not’
iba ‘would have’



ibaa ‘even if’

Yoruba does not mark any agreement between the verb and the number feature of the nouns.

(28)  Adé féran owo
Ade like money

‘Ade likes money’

(29) Adé ati Olu féran owd
Ade and Olu like money

‘Ade and Olu like money’

2.4.2 Yoruba nouns

Yoruba nouns are mainly disyllabic. Most of them start with vowels:

(30) ogo ‘glory’
ewa ‘beauty’
asan ‘vanity’

aant ‘mercy’

Yoruba nouns do not inflect for number. There are no morphological differences between a

singular and a plural noun. Compare the form for the noun /ewee ‘book’ in (31) and (32).

(31) Olu ra iwé nilbadan
Olu buy book at Ibadan
‘Olu bought a book at Ibadan’

(32) OIu ra iwé méjini Ibadan
Olu buy book two at Ibadan
‘Olu bought two books at Ibadan’



2.4.3 Yoruba Prepositions

Each of the Yoruba prepositions has a verbal homophone- n/ ‘at’, s/ ‘to’, fun ‘for’, pelu ‘with’,
and /ae i ‘from’. The prepositions can be divided into three groups with respect to stranding. The
first group consists of the prepositions that can be stranded by moving their complement to a

sentence initial position. Examples of the prepositions in this group are s/ ¢‘to’ and 7uen ‘for’.

(33) Ki ni Ol da omi si__
what be Olu pour water to

‘what did Olu pour water into?’

(34) Ta ni Adé ra apo fun __
who be Ade buy bag for
‘who did Ade buy a bag for?’

The second group consists of the prepositions which could not be stranded. Examples of the

’

prepositions in this group are ti/laeti ‘from’ and ni e‘at

(35) *Ibo ni Olu ti wa lati
where be Olu ASP come from

for: ‘where did Olu come from?’

(36)  *Ibo ni OIG wa ni__
where be Olu exist at

for: where is Olu?

(35) Lati Ibo ni Olu i wa
from where be Olu ASP come

where did Olu come from?’

(36) Ibo ni Olu wa
Where be Olu exist

‘wWhere is Olu?’
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Only a pied-piping option (35’) and (36’) is available for the intended reading in (35) and (36).
The preposition can optionally be dropped after pied-piping in an acceptable version of (36’)
(Adesola 1993).

The third group of preposition allow pied-piping and stranding. In addition, it could also allow
resumption. A notable member of this group is pe/t ‘with’, which is followed by a resumptive

pronoun in (37).

(37) Ki ni Adé hé isu pelaure
what be Ade peel yam with it
‘what did Ade peel the yam with? [ what did Ade use to peel the yam?’

2.5. Clause Structure

Yoruba uses mono-clausal and multi-clausal sentences. An example of the Yoruba mono-

clausal (simple) sentences is the declarative sentence in (38).

(38) Adé ra apo
Ade buy bag
‘Ade bought a bag’

The multi-clausal sentences could be a compound sentence conjoined with a
conjunction/disjunction (39a) or a complex sentence in which one sentence is embedded under
another one (39b).

(39) a. Adé ra apo sugbénOIld ko mo
Ade buy bag but Olu NEG know
‘Ade bought a bag bought Olu did not know’

b. Oli so pé Adé ri baba oun
Olu say that Ade see father him
‘Olu said that Ade saw his father’
11



The subordinator - pé ‘that’- is used to introduce the embedded clause in (39b). Another
subordinator in the language is A7 ‘that’ (40). (This subordinator is analyzed as a subjunctive
marker in Dechaine (1999)).

(40) Ol gba ki Adé ri baba oun
Olu accept that Ade see father him

‘Olu agreed that Ade should see his father’

The two subordinators can co-occur in a sentence:

(41) Ol so pé ki Adé lo si Ibadan
Olu say that that Ade go tolbadan
‘Olu said that Ade should go to Ibadan’

The third subordinator # occurs mainly in relative clauses:

(42) Omokunrin ti Olu ri ni oja ni ana wa si Ibadan ni oni
boy that Olu see at market at yesterday cometo Ibadan ? today

‘the boy who Olu saw at the market yesterday come to Ibadan today’

2.6 Samples of Constructions
2.6.1 Focus Constructions

Every nominal phrase/item can be moved to the sentence initial position for focusing in Yoruba.

(43) Olu ra iweé
Olu buy book
‘Olu bought a book’

(44) Iwé ni  Old ra
book be Olu buy
‘It was a book that Olu bought’
12



The focus particle in (44) is n/ (Awoyale 1995, 1997).
A verbal item can also be moved in Yoruba. However it must be nominalized as in (46).

(45) Olérun jé oba
God  be king
‘God is a king’

(46) Jijé ni Olorun jé oba
? be God beking

‘It is actually the case that God is a king’

A copy of the ‘moved’ verb is left in-situ as in (46). A resumptive pronoun can also occur in

place of the moved element in Yoruba:

(47) Adé ni a soro nipa re
Ade be we talk about him

‘Ade was the person who we talked about’

The sentence is actually ungrammatical if the resumptive pronoun re is omitted in (47). (48) is
excluded.

(48) *Adé ni a soro nipa
Ade be we talk about

On the other hand, resumptive pronouns are not allowed at all in some contexts. For example,
when the noun phrase complement of a verb is moved, a resumptive pronoun cannot occur in

its place. (49) is acceptable while (50) is not acceptable.

(49) Aga ni Adi6 ra
Chair be Adio buy
‘It was a chiar that Adio bought’

13



(50) *Aga ni Adi6 ra a
Chair be Adio buy it

2.6.2 Serial Verb Constructions

Yoruba allows a sequence of more than one verb in a single mono-clausal sentence:

(51) Ola n se eran ta
Olu PROG cook meat sell

‘Olu is cooking meats and selling them’

(52) Adén ra eran je
Ade PROG. buy meat eat

‘Ade is buying meats and eating then?’

One of the most noticeable features of the serial verb constructions is that there is only one
possible tense marker for all the verbs in a single clause. There is only one tense node in each
clause. One of the other noticeable features is that the transitive serial verbs tend to share
objects among themselves (Baker 1989). For example, the verb see ‘to cook’ and fae ‘to sell’

are sharing the object noun phrase eran ‘meatin (51).

2.6.3 Interrogative Sentences

Yoruba uses Yes/no questions and content questions. The yes/no question particles are

attached to the sentence initial position (53) or the sentence final position (54).

(53) Sé Olu wa
QM Olu come
‘Did Olu come?’

(54) Oluiwa bi
Olu come QM
‘Did Olu come?’
14



The other yes/no question markers that can be attached to the sentence initial position are: ré,
tabi/abi, and Aigbd. The other yes/no question markers that can occur in the sentence final
position are: nj, and kJ. The sentence initial yes/no question marker and the sentence final

yes/no question markers can co-occur in a sentence:

(55) Sé Olu wa bi
QM Olu come QM

‘Did Olu come?’

However it is not possible to use a sentence initial yes/no question marker at the sentence final

position or vice-versa.

Content questions mostly involve moving one phrase to the sentence initial position for

questioning:

(56) Adé ra iwé
Olu buy book
‘Olu bought a book’

(57) Ki ni Adé ra
what be Ade buy
‘What did Ade buy?’

A question noun phrase can appear in-situ in cases involving multiple question nouns.

(58) Ki ni tani ra
what be who buy
‘What did who buy?’ (‘or what was the thing that who bought’)

2.6.4 Logophoric Constructions

Yoruba requires that a particular pronoun be used when someone’s perspective is being
reported. In (59), the third person singular pronoun oeun has to be used if the perspective of
15



Olir is being reported. In that case, oun must be the same person as O/. On the other hand,

another third person singular pronoun oe is not required to be the same person as O/ (60).

(59) Oliso pé ounwa
Olu say that he come

‘Olu said that he came’
(60) Oluso pé owa

Olu say that he come

‘Olu said that he came’

16



A Short Bibliography

Abimbola, W. 1997. Ifa Will Mend Our Broken World: Thoughts on Yoruba Religion
and Culture in Africa and the Diaspora. Aim Books, Massachusetts.
Abraham, R. C. 1958. Dictionary of Modern Yoruba. London: Hodder and Stoughton.
Adesola, Oluseye. 2000. Sentence-final ni , 9" Niger-Congo Syntax and Semantics
Workshop, University of Ghana, Legon, June 30, 1997- July 02, 1997
Adesola, Oluseye. 2000. Offending traces in Non-L-related Movement, Ms. Rutgers
University
Adesola, Oluseye. 2001. A-bar Dependency in Logophoric Contexts: Ms, Rutgers
University.
Adewole, Femi. 1991. Heads Without Bars: A Solution to the Sentential Status of Yoruba
and Relative Constructions, ODU, Jan/July 1991, 19-27
Adewole, Femi. 1998. “Another Visit to the Yoruba High tone Syllable” AAP 53:91-106
Germany: Universitaet zu Koeln
Ajiboye, Oladiipo. 2003. The Syntax of Yoruba Epithets, Ms. University of British Columbia,
Canada
Ajuwon, B. 1981. Iremoje, Ere Isipa Ode. University Press Limited, Ibadan.
Akinlabi, A.M. 1985. Tonal Underspecification and Yoruba Tone, Ph.D Thesis, University of
Ibadan
Akinlabi, A. M. 1986. Issues in the Development of Lexical Strata for Yoruba. 16th
Colloquium of African Languages and Linguistics, RijksUniversiteit te Leiden,
Leiden, The Netherlands.
Akinlabi, Akinbiyi & Oyebade, F. 1987. “Lexical and Postlexical Rule Application: Vowel
Deletion in Yoruba”. Journal of West African Languages 17: 23-42.
Akinlabi, A. M. and Y. Laniran 1988. Tone and Intonation in Yoruba Declarative
Sentences. 19th Annual Conference on African Linguistics, Boston University.
Akinlabi, A. 1993. Underspecification and the Phonology of Yoruba /r/. Linguistic
Inquiry, 24:139-160.
Akinlabi, Akinlabi, and Liberman, Mark.1999. The Tonal Phonology of Yoruba Clitics, In B.
Gerlach and J. Grijzenhout (eds.) Clitics in phonology, morphology and  syntax
Amsterdam: Benjamins. 31 - 62.

Akinlabi, A. 2000. Asymetries in Reduplicative and Nonreduplicative Defaults. Ms.
17



Rutgers University.

Akinlabi, A.M. in progress. A phonological grammar of Yoruba. Ms. Rutgers University.

Akintoye, S.A. 1969. The north-eastern Yoruba Districts and the Benin Kingdom. Journal
of the Historical Society of Nigeria 4:539-553

Alderete, J et al. 1999. Reduplication with Fixed Segmentism. LI 30, 2:327-364.

Archangeli, D. & Pulleyblank, D. 1989. “Yoruba Vowel Harmony”. Linguistic Inquiry 20:
173-217.

Awobuluyi, A.O. 1964. The phonology and morphophonemics of Yoruba. Masters Thesis,
Columbia University.

Awobuluyi, Oladele.1978. Essentials of Yoruba Grammar, Ibadan: Oxford University Press

Awobuluyi, Oladele. 1978b. Focus Construction as Noun Phrase, Linguistic Analysis, 4, 2: 93-
114

Awobuluyi, A.O. and F. Oyebade. 1995. “Denasalization in Yoruba: A Non-Linear Approach,”
in Kola Owolabi (ed.) Language in Nigeria: Essays in honour of Ayo Bamgbose. Group
Publishers, Ibadan, pp. 16-31.

Awoniyi, T. A. 1978. Yoruba Language in Education 1864-1974: A Historical Survey.
Ibadan: Oxford University Press.

Awoyale, Yiwola. 1983. On the Development of the Verb-Infinitive Phrase, In Yoruba.
Studies in African Linguistics 14: 71-102.

Awoyale, Yiwola. 1985a. Focus Construction as Unbounded Movement Rule in Yoruba
Journal of the Linguistics Association of Nigeria, 3:75-83

Awoyale, Y. 1985b. “On the semantic fields of Yoruba ideophones”. Journal of the
Linguistic Association of Nigeria

Awoyale, Y. 1989. “Reduplication and the status of ideophones in Yoruba”. Journal of
West African Languages 16: 15-34.

Awoyale, Yiwola.1990. On the Nature and Types of Alpha Movement in Yoruba, Ms.
University of llorin, llorin, Nigeria.

Awoyale, Yiwola. 1995. The Role of Functional Categories in Syntax: the Yoruba Case in
Owolabi K. (ed.) Language in Nigeria, Ibadan: Group Publishers

Awoyale, Yiwola. 1997. The Interrelationship Between Focus and Sentence-Final
Phenomena in Yoruba: Evidence from within and Beyond Syntax, Paper presented at
9th Niger-Congo Syntax and Semantics Workshop, University of Ghana, Legon

Bakare, C.A. 1995. Discrimination and ldentification of Yoruba Tones: Perception
18



Experiments and Acoustic Analysis, in Kolawole Owolabi (ed.) Language in
Nigeria.

Bamgbose, A. 1966a. A grammar of Yoruba. Cambridge, Cambridge University Press.

Bamgbose, A. 1966b. “The assimilated Low tone in Yoruba”. Lingua 16: 1-13.

Bamgbose, Ayo.1967a. A Short Yoruba Grammar, Ibadan: Heinemann Educational Books.

Bamgbose, A. 1967b. “Vowel Harmony in Yoruba”. Journal of African Languages 6: 268-
273.

Bamgbose, A. 1969. 'Yoruba,’ in E. Dunstan (ed.), Twelve Nigerian Languages. Africana
Publishing Corporation, New York.

Bamgbose, Ayo. 1990. Fonoloji ati Girama Yoruba. Ibadan: University Press PLC

Bamgbose, Ayo. 1993. Deprived, endangered, and dying languages. Diogenes 161: 19- 26.

Beeley, J. H. 1934. Intelligence report on Akoko District. National Archives Ibadan,
CS026.

Beier, U. 1970. Yoruba Poetry: An anthology of Traditional poems, Cambridge
University Press. p 12.

Walter Bisang and Remi Sonaiya. 1999. The functional motivation of the High Tone
Syllable in Yoruba in Journal of African Languages and Linguistics, 20, 1

Connell, B. and Ladd, D.R. 1990 Aspects of Pitch Realisation in Yoruba in
Phonology Yearbook 7: 1-30.

Courtenay, K. 1968. A generative phonology of Yoruba. Ph.D. Dissertation, UCLA.

Dechaine, Rose-Marie. 1992. Inflection in Igbo and Yoruba, in MIT Working Papers in
Linguistics, 17:95-119

Dechaine R-M. 1993. Predicates across Categories: Towards a Category Neutral Syntax.
Ph.D Dissertation, Umass. Amherst.

Dechaine, Rose-Marie. 2001. On the Left Edge of Yoruba Complements, in Lingua111: 81-
130.

Dechaine, D and W.itschko, M. 2002. A Modular Approach to Different Reference-
tracking Systems, Ms. University of British Columbia, Canada

Dekydtspotter, L. P 1992. The Syntax of Predicate Cleft, NELS 22, pages119-134

Folarin, A.Y. 1987. Lexical Phonology of Yoruba Nouns and Verbs. Ph.D. dissertation,
University of Kansas, Lawrence.

Fresco, E. 1970. Topics in Yoruba Dialect Phonology. Studies in African Linguistics.

Supplement to volume 1.
19



Kawu, A. 2000. Faithfulness and Markedness in Benue-Congo Loan Phonology.
Paper presented at 31 ACAL, Boston University, March 2000.

Ladefoged, P. 1964. A Phonetic Study of West African Languages, Cambridge University
Press, Cambridge.

Laniran, Y.O. 1992. Intonation in Tone Languages: The phonetic Implementation of
Tones in Yoruball. Ph.D. Thesis, Graduate School, Cornell University.

LaVelle, C.R. 1974. An Experimental Study of Yoruba Tones, in Studies in African
Linguistics. Supplement 5.

Malik, H.A. Sayed. 1995. ‘The Impact of Arabic on Linguistic and Cultural Life of the
Yoruba people’ Owolabi, K. (ed.) Language in Nigeria: Essay in Honour of Ayo
Bamgbose. Ibadan: Group Publisher.

Manfredi, Victor. 1987. Antilogophoricity as Domain Extension in Igbo and
Yoruba in Niger-Congo Syntax and Semantics 1, 97-117.

Manfredi , Victor. 1995. Inflection by Default in Niger -Congo Syntax and
Semantics 6, 91-112.

Manfredi, Victor and Oyelaran, Olasope. 2000. Weak Focus-Movement islands in
Yoruba. Paper Presented at the 34t Annual Conference on African Linguistics,
Boston University.

Ojo, Valentine 1977. English-Yoruba Language Contact in Nigeria, Ph.D Dissertation,
der Eberhard-Karls-Universitat Tubingen

Oke, D. O. 1972. Language choice in the Yoruba-Edo border area. Odu 7: 49-67.

Ola, Olanike. 1995. Optimality in Benue-Congo Prosodic Phonology and Morphology.  Ph.D
Dissertation, U.B.C. Canada.

Oladapo, O. 1995. Ayan Akewi (Afilusoro), Olatunbosun Records Company, Ibadan.

Orie, Olanike Ola. 2000. Syllable Asymmetries in Comparative Yoruba Phonology,
Journal of Linguistics, 36:39-84.

Orie, Olanike Ola & Douglas Pulleyblank (2002) Yoruba vowel elision: minimality effects.
Natural Language & Linguistic Theory 20:1, 101-156.

Owolabi, Kola. 1983. ‘More on the Inadequacy of the Analysis of Focus Constructions as
Noun Phrase with Reference to Yoruba’ Linguistic Analysis, 12: 453-471

Owolabi, Kola. 1987. ‘Focus Constructions as Noun Phrases: A Critique’ Yoruba1:45-62

Owolabi, K. 1989. ljinle ltupale Ede Yoruba (1): Fonetiiki ati Fonoloji, Ibadan: Onibonoje

Press and Book Industrie
20



Oyelaran, 0.0. 1971. Yoruba Phonology, Ph. D. Dissertation, Stanford University, Stanford.

Oyelaran, 0.0. 1976. “Further notes on the alveolar nasal in Yoruba and the phonological

status of the syllabic nasal,” paper read at the round table meeting on nasals and nasalization in
generative phonology, University of Ibadan.

Oyelaran, O. 1988. ‘Focus and Anti-Focus: A Perspective from the Syntax of Yoruba, 9t
Annual Conference of the Linguistics Association of Nigeria, O.A.U. lle-Ife
Potsdam, Eric. and Runner, J. .2001. Richard returns: copy raising and its implications.
In Papers from the 37t Regional Meeting of the Chicago Linguistic Society, 453-
468.Chicago, IL: CLS.

Oyelaran, 0.0. 1991. “Theoretical Implications of the Sources of the Syllabic Nasal in
Yoruba,” Research in Yoruba Language and Literature 1

Oyetade, S. O. 1990. Nupe-Yoruba endoglossic bilingualism in Saare/Tsaragi Community in
Kwara State. Unpublished PhD thesis, University of Ibadan, Nigeria.

Oyetade, A. and Buba, M. 2000. Hausa Loan Words in Yoruba, 2 WOCAL 1997 241- 259

Pulleyblank, D. 1988. Vocalic Underspecification in Yoruba, LI 19: 233-270.

Pulleybank, Douglas. 1986. Clitics in Yoruba. In Syntax and Semantics 9: the Syntax of
Pronominal Clitics, ed. Hagit Borer, 43-64. New York: Academic Press.

Safir, Ken, To appear. On person as a model for logophoricity. In Proceedings of the Fourth
World Congress of African Linguistics. Ed., Akinbiyi Akinlabi.

Sonaiya, Remi 1988. ‘Wh-movement and Proper Government in Yoruba’ Botne, R. and
Newman, P. (eds.), Current Approaches to African Linguistics, Volume 5

Stahlke, H. 1974. Pronouns and Islands in Yoruba, Studies in African Linguistics, 5, 171-
204

Ward, Ida. 1952. An Introduction to the Yoruba Language, W. Heffer and Sons Ltd.,
Cambridge.

Yusuf, Ore.1990 Yoruba Copular ni, Journal of West African Languages, 20, 83-93

Yusuf, Ore. 1991. The Derivation of the Focus Construction in Yoruba: A Problem for the
Trace Theory, ODU 38, Jan/July 1991, 28-44.

Yusuf, Ore. 1995. Girama Yoruba Akotun ni ilana Isipaya Onidaro (The New Yoruba

Generative Grammar), llorin: Obven Publishers

21



